
                               

 

  

Hybride Tagung des Instituts für Germanistik und Translationswissenschaft  

an der Pannonischen Universität Veszprém am 24. November 2021 

in Zusammenarbeit mit der Filiale Veszprém  

der Ungarischen Akademie der Wissenschaften 

„Paradigmenwechsel in der Sprach-, Literatur- und  

Translationswissenschaft im digitalen Zeitalter“ 

* 

Hybrid Conference at the University of Pannonia, Veszprém,  

on 24 November, 2021, Institute of German and Translation Studies 

in Cooperation with the Veszprém Branch of the Hungarian Academy of Sciences 

“Paradigm Shift in Linguistics, Literary and Translational Science  

in the Digital Age” 

 

Zeit: 24. November 2021  

Ort: MTA, VEAB, Vár utca 37 

Sprachen der Tagung: Englisch, Deutsch, Ungarisch 

* 

Date: 24 November, 2021 

Location: building MTA, VEAB, Vár utca 37 

Languages of the conference: English, German, Hungarian 

* 

https://us02web.zoom.us/j/87096971506?pwd= 

OFpLY1Q5elk3SmZIUHU0TWMvdGVKQT09 

 

 

 

https://us02web.zoom.us/j/87096971506?pwd=OFpLY1Q5elk3SmZIUHU0TWMvdGVKQT09
https://us02web.zoom.us/j/87096971506?pwd=OFpLY1Q5elk3SmZIUHU0TWMvdGVKQT09


 

 

Programm 

https://us02web.zoom.us/j/87096971506?pwd= 

OFpLY1Q5elk3SmZIUHU0TWMvdGVKQT09 

9:00-9:05:  Eröffnung: Dr. habil. József Péter Tóth, Direktor des Instituts für Germa-

nistik und Translationswissenschaft an der Pannonischen Universität 

Veszprém 

9:05-9:35:  Prof. Dr. Peter Ernst (Wien): Zum Paradigmenwechsel in der Fachspra-

chenforschung am Beispiel der „Anstandsliteratur“ (online) 

9:35-10:05:  Prof. Dr. Tilo Weber (Liberec): Denkkollektive, Paradigmen, Laborge-

meinschaften. Sind generative und funktional-kognitivistische Linguistik 

inkommensurabel? (online) 

10:05-10:25:  Dr. Lajos Mitnyán (Szeged): Paradigmenwechsel” als Metapher der 

Selbstüberschätzung der Wissenschaft. Zu Hans Blumenbergs meta-

phorologischer Kuhn- Lektüre (online) 

10:25-10:40:  Pause / Coffee break 

10:40-11:00:  Andreas Thimm (Veszprém): Sprachliches Handeln – Kreative Themen 

für den Sprachunterricht 

11:00-11:20:  Dr. habil. Tóth József Péter (Veszprém): Paradigmaváltás a fordító- és 

tolmácsképzésben? 

11:20-11:40:  Dr. habil. Ortutay Katalin (Veszprém): A jogi szaknyelv fordítóknak 

11:40-12:00:  Dr. Zsigmond Anikó (Veszprém): Az olvasás és megértés útvesztői kom-

petenciák és médiumok dzsungelében 

12.00-12.10:  Pause / Coffee break 

12:10-12:30:  Dr. habil. V. Szabó László (Veszprém): Az irodalomtudomány paradig-

maváltásai  

12:30-12:50:  Varga Kende (Veszprém): Irodalmi irányváltások a II. világháború utáni 

romániai német líra tükrében 

12.50-13.10:  Nóra Estélyi-Tala (Veszprém): Paradigm shift in translation: from pa-

per to screen 

https://us02web.zoom.us/j/87096971506?pwd=%0bOFpLY1Q5elk3SmZIUHU0TWMvdGVKQT09
https://us02web.zoom.us/j/87096971506?pwd=%0bOFpLY1Q5elk3SmZIUHU0TWMvdGVKQT09



